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PROTO-INDO-EUROPEAN (PIE)

kentum-languages satem-languages

T ANATOLIAN GREEE
GERMAMIC
T ToOCHARIAMN Iravc ARMENIAN ALBANIAM

SLAVIC BaLTIC
CELTIC (Proto-Celtic) INDiC  TRAMIAN

Continental Celtic Insular Celtic
f Celtiberian Galdelic Britjsh

SW-British
t Gaulish (Galatian) t Cumbric
Old Irish
Old Welsh
Old Cornish  Old Breton
Middle Irish

Middle Welsh  Middle Cornish Middle Breton
I
t Late Cornish
+ Manx '

Modern Irish Scots Gaelic  (Gaelg) Modern Welsh Neo-Cornish Modern Breton
(Garilge [na (Gaidhlig [na {Cymraeg) (Kemewek) (Brezhoneg)
hEireann]) h-Albal)

Mustration 1.1: The Celtic languages and the Indo-European family tree; § = extinct




Geographic Distribution of the Gaelic Languages
Irish, Scottish Gaelic, Manx
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% of Gaelic language speakers

Scotland

1.1% can speak Scottish Gaelic

Figures published in Scotland's Census 2011
show that 1.1% (58,000) of the population
were able to speak Scottish Gaelic, a slight
fall from 1.2% in 2001

Northern Ireland
5.6% can speak Irish

According to the results of the Northern Ireland
Census 2011, 10.6% (184,900) of the population
claimed to have some ability in Irish and 5.6%
(97,680) said they could speak it. 93% of those
were Catholic and 7% were Protestant.

ﬁ Isle of Man

Isle of Man

2.1% can speak Manx

In the Isle of Man Census 2011, 2.3% (1,820) of
the population claimed to have knowledge of
Manx and 2.1% (1,660) said they could speak it.

Ireland

Ireland

41.4% can speak Irish

In the Census of Ireland 2011, 41.4% (1.78m) of
respondents said they could speak Irish and 14%
(613,200) used it daily. 4.4% (187,830) used Irish
outside the education system on a daily or weekly

basis. The total number of Irish speakers
increased by 7% between 2006 and 2011

IrishCensus.blogspot.com
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Figure 1: Distribution map of early medieval ogham stones based on searches of online national databases in
Ireland, Morthern Ireland, Scotland, England and Wales [MckKeague and Thomas forthcoming, Sampled 18
December 2015}, Data is derived from multiple sources: € Historic Environment Scotiand; © Crown Copyright
RCAHMW: © Historic England: © NIEA; © Copyright Government of Ireland



Group I | Group Il :

T B Beithe (Birch) L H (P/J?) hUath (Whitethorn, Fear?)
T L, Luis (Rowan-tree) L D Dair (Oak)
'-mf  F(V) Fern (Alder) i T Tinne (Holly?)
.1|rr S Sail (Willow) AL ¢ Coll (Hazel)
wr N Nin (Ash-tree?) ik Q Cert (Bush?)

[llustration 2.1a: The Ogam alphabet

Group 111 Group IV
o+ w Muin (Vine) - A Ailm (Pine-tree)
3 f G Gort (Ivy) - 0 Onn (Ash-tree)
# NG(GY  nGetal (Killing) — U Ur (Heath)
# Z(ST?)  Straif (Sulphur) e E Edad (Aspen?)
M R Ruis (Elder-tree) e | Idad (Yew Tree?)

[ustration 2.1b: The Ogam alphabet
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In modern Irish, the number of phonemes was reduced to 52. This is
dealt with by introducing broad and slender consonants
(palatalization).

Example: Old Irish poem The Scholar and his Cat

A poem about a monk and his cat (Pangur Ban) found in a manuscript
in the monastery of St. Paul in Lavanttal in Austria (written around the
Oth century). | DA € e

f[h‘l.f <ffa ,Tu'— o L ‘
F{?—ﬂ L Bre Mg VR

h Srue S fa fiaeon Jue pon




Middle Irish

10-13th century

There were a lot of far-reaching changes in the morphological system of
the language - simplification of verb conjugations.

Reduction of phonemes.

By the end of the 13th century, the language was effectively as it is
today.

Modern Irish

The modern Irish period begins with the codification of a normative form
of the language by bards and other literary elite in the 13th century. In
the early 1600s, however, different regional varieties appeared (Munster,
Connacht and Ulster) - they exist until these days.

During the 17th century, Ireland received an English speaking ruling 4
class and the status of the [rish la Joge quickly deteriorated and w

ing tato famine (1845 -
1tic ) dled and about a

com
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0% to 5%
5% to 10%
10% to 20%
I 20% to 40%
B 40% to 70%
B -70%

The percentage of
respondents who said they
spoke Irish daily outside the
education system in the
2011 census in the State.



Medieval Irish literature

This literature represents the most extensive and best preserved
texts of all the branches of Celtic mythology.

There are four main cycles:

Mythological Cycle (the mythological beginning of Ireland, Metrical
Dindshenchas, The Dream of Aengus and others).

Ulster Cycle (set in the 1st century and takes place in Ulster and
Connacht- group of heroic tales of warriors, the central piece is Tain
Bo Cuailnge ,, The Cattle Raid of Cooley“ .

Fenian Cycle (deeds of Irish heroes, set probably in the 3rd
century).

Historical Cycle (bards used to record the history and the )J

genealogy of the kings they served the resulti "'_-torles became the 55
Historical Cycle). y. R — _ . .




Scottish Gaelic and Manx

Scottish Gaelic
~ Beginning around the late fourth century, immigrants from Ireland
\__(_:._(T}‘(.)%IIZed what is n - establishing a colony-called Dal Riata,

- named a er-a“town 1n nort east Ireland The Scottish Dal Riata became
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Map of Dal Riata at its
height, c. 580-600.
Pictish regions are
marked in yellow.

Strathclyde

o}
Crallowray

Heorthumbria
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Geographic distribution of Gaelic speakers in Scotland in 2011.



The same group of Irish colonists also settled on the Isle of Man
(4-5th centuries). The Manx language is called Gaelg or Gailck.
The name of the Island of Man is originally Old Norse Manninsk
(pronounced Man-en) and is named after the Irish god of the sea
Manannan mac Lir (Mac Lir means “son of the sea”)

Manx is the name given to the form of G01dehc language that

developed on the island followmg the Irish ;
Pe - 3 ‘-\-—-_:.‘:’;—-ﬂ »'.
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English (Baarle)

Manx (Gaelg)

Good morning Moghrey mie
Good afternoconf/evening | Fastyr mie
Good night Oie vie
How are you? Kys tou?
Very well Feervie
Gura mie ayd ("tu” form
Thank you (Gura mie EE ["Emua" ﬁ:rrrL}
And yourself? As o0 hene?
Slane |hiat
oodoye Slane thiu
Yessir Whooiney
lsle of Man Ellan Vannin
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Scottish Gaelic Irish Manx Gaelic English

sinn [in] sinn [in] shin [[in] we

gon [w:n] aon [e:n], [i-n], [w:n] nane [ne:n] one

mar [mo:r] maor [mio:r]/[miuar] mooar [mu-r] big

iasg [iagk] iasc [issk] eeast [ji-s] fish

cir [khu:] madra [mraﬁra] moddey [mo:da]

(madadh [matay]) gaffhar Lgtair] (coo [khu:] hound) dog

(cth [khu:] hound)
grian [krian] grian [gidian] grian [grien] sun
craobh [khru-v] crann [khra(u)py] billey [bik] .

(crann [kPraupy] mast)

(craobh [khre:v], [khn:v], [khrw:v] branch)

cadal [khaialt]

codail [khodall]

cadley [kadls]

sleep (verbal noun)

ceann [kiaupt],

ceann [kiaun]/kia:ny]

faone [kKio:gr)

head

cha do dh'ol thu [xa {8 yoli u]

mior of fu [nizar oy fiu:]

cha diu oo [xa deu u]

you did not drink

bha mi a' faicinn [va mi fegkizn]

bhi me ag feiceail [vi- mie: ag feca:ll]
(bhios ag feiscint [vi:si ag fig[cinti])

va mee fakin [ve ma fayin]

| was seeing

slainte [glva:ptia]

slainte /gla-ptia/

slaynt

health (cheers! (toast))




